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ближнего и
дальнего зарубежья: 
береза, пихта,
ель, сосна.
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Âíèìàíèå! Îòêðûòà ïîäïèñêà!

Ïîäïèñíîé èíäåêñ ãàçåòû 
«Âåëèêàÿ Ýïîõà» â ÎÀÎ Àãåíòñòâî 
«Ðîñïå÷àòü» íà 2009 ãîä - 19533

Àëüòåðíàòèâíàÿ ïîäïèñêà:  
Àãåíòñòâî ÎÎÎ «Èíòåð-ïî÷òà»,  
ïîäïèñíîé èíäåêñ - 10627

Оперная певица Анна Казако-
ва, исполнительница ведущих 
оперных партий во всемирно из-
вестных Национальных Операх 
Франции, Испании, Венгрии, Рос-
сии (Большой театр в Москве) 
призналась, что выросла как че-
ловек без определенных религи-
озных предпочтений. Ее истин-
ным вдохновением было искус-
ство.

«Я получила огромное наслаж-
дение от этого замечательного 
спектакля. Он открыл неизвест-
ную мне страницу в искусстве и 
истории. Меня поразили сцени-
ческие эффекты, красочные ко-

стюмы, и особенно, высокопро-
фессиональные оперные певцы, 
- сказала Анна, - их вдохновен-
ные песни, сильные голоса и 
превосходная техника».

Она также высоко оценила 
удивительную пианистку, кото-
рая аккомпанировала солистам  
на эрху, двухструнном китайском 
инструменте, известном своим 

широким диапазоном тонов и не-
отразимым печальным звучани-
ем. Анна так отозвалась об этой 
игре: «Девушка-музыкант плени-
ла мое сердце несравненными 
звуками и мелодиями».

Оперная певица  была восхи-
щена тем, как постановщикам  
спектакля «Shen Yun» удалось 
передать духовное начало и мо-
ральную силу китайского народа, 
и вместе с тем отразить радость 
сказок и древних мифов. Анна 
прониклась идеей этого спекта-
кля, уроками истории Китая, его 
легендами. Уникальность этого 
представления заключается в 

том, что оно состоит из танце-
вальных мини-спектаклей, по-
вествующих о важных событиях, 
происходивших в Китае за  5000 
лет его истории.

Один из танцев, на который 
обратила внимание Анна, по-
разительно соответствовал тем 
истинным историям о коммуни-
стах, подавляющих инакомыс-

лящих (в частности, последова-
телей буддизма), о которых она 
наслышана. Казакова поясняет: 
«Я родилась в коммунистиче-
ской России, и это мне очень 
знакомо».

Сюжет танцевального номера 
«Небеса ждут нас, несмотря на 
преследование» рассказывает 
историю об отце маленькой де-
вочки, зверски убитом только за 
то, что он был последователем 
Фалуньгун – системы самосо-
вершенствования, признанной и 
популярной во всем мире, но же-
стоко преследуемой коммунисти-
ческим режимом Китая уже 10 
лет.

Анна Казакова выразила на-
дежду на то, что христиане также 
получат удовлетворение от спек-
такля, ведь настоящее искусство 
и истинная духовность могут 
объединить всех вместе в любви 
и терпимости друг к другу.

«Я счастлива, что познакоми-
лась с творчеством этих талант-
ливых людей, и  желаю им успе-
ха. Надеюсь, они получат всяче-
скую поддержку, которую они, 
безусловно, заслуживают», - ска-
зала певица в заключение.

Среди зрителей находился и 
всемирно известный классический 
джазовый пианист Андрей Китаев, 

выпускник Российской Академии 
музыки имени Гнесиных.

Андрей сказал в антракте: 
«Все мы знаем, что благодаря 
развитию техники в наше 
время, мир стал намного 
теснее. Разнообразные на-
ции сближаются и делятся 
друг с другом своими тради-
циями. Современный обра-
зованный человек имеет 
довольно хорошее пред-
ставление об очень многих 
культурах в разных точках 
мира».

Китаев заметил, что «ази-
атская культура все еще 
остается загадкой для 
Запада. Ему все-таки 
трудно постигнуть 
глубины духа этих 
сильных, мудрых, 
древних и таин-
ственных народов».

Андрей Китаев вы-
разил огромную благо-
дарность талантливым 
артистам труппы «Shen 
Yun» за то, что они по-
делились своим искус-
ством. Это искусство, 
отметил джаз-
музыкант, препод-
носит наследие ки-
тайской культуры в 

невероятно яркой, динамичной и 
увлекающей форме, доступной 
не только искушенным профес-
сорам искусств, но даже ребенку. 
«Представление завораживает 
богатством красок, красотой и 
разнообразием костюмов и ри-
сунка танца, пластикой движений. 
Артисты заставляют радоваться, 
умиляться, восхищаться, пла-

кать», - поделился своими впе-
чатлениями Китаев.

Как человек, искушенный в 
музыкальном искусстве, Ки-
таев отметил, что «инстру-

ментальные и вокальные 
части представления были 
очень внушительны и вы-

сокопрофессиональны».
Уникальный оркестр, со-

провождающий танце-
вальные и вокальные 
номера, использует в 
качестве основы клас-
сические инструменты 
Запада и поразитель-
ным образом включает 
традиционные китай-
ские музыкальные ин-
струменты, рождает 

непревзойденную гар-
монию звуков. К тому 
же, среди участни-
ков оркестра много 
известных музыкан-
тов со всего мира.

В заключение, 
и з в е с т н ы й 

п и а н и с т -
виртуоз  ска-
зал, что «он 

был счастлив 
познакомиться 
с этим удиви-
тельным ан-

самблем и надеется, что труппа 
почтит своими выступлениями 
Портленд еще не один раз».

Íàòàëèÿ ÒÅÏËÈÖÊÀß

Ãëóáèíû äóõà ñèëüíîãî íàðîäà
ДЕЯТЕЛИ ИСКУССТВ РУССКОГО ЗАРУБЕЖЬЯ ОБ УНИКАЛЬНОМ 
СПЕКТАКЛЕ SHEN YUN
Ñ áîëüøèì óñïåõîì ïðîøëè â ìàå ãàñòðîëè 
Íüþ-Éîðêñêîé òðóïïû «Shen Yun» 
(â ïåð. ñ ðóññ. «Áîæåñòâåííîå èñêóññòâî») â Ïîðò-
ëåíäå (øòàò Îðåãîí, ÑØÀ). Ôåíîìåíàëüíûé 
óñïåõ ñïåêòàêëÿ â ðàçíûõ ñòðàíàõ ìèðà ïðèâëå-
êàåò ìíîãèõ çíàìåíèòîñòåé. 

«ß ïîëó÷èëà îãðîìíîå íàñëàæäåíèå», – ñêàçàëà 
Àííà Êàçàêîâà
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